
YI Attachment Wraps
For use with the YI Reusable Sensor

D I R E C T I O N S  F O R  U S E

  Single patient use only	 LATEX

PCX-2108A
02/13

  Not made with natural rubber latex�   Non-sterile

Prior to using Masimo Attachment Wraps, the user should read and understand the Operator’s Manual 
for the device and/or monitor, the Directions for Use for the YI Sensor, and this Directions for Use.

CONTRAINDICATIONS
YI Attachment Wraps are contraindicated for patients who exhibit allergic reactions to foam 
urethane products and/or adhesive tape. 

DESCRIPTION
Masimo® YI attachment wraps are used to attach the YI sensor to the application site. The 
attachment wraps are for single-patient use only.

INSTRUCTIONS
A) Attachment Wrap Selection by Body Weight

Body Weight Cleanshield® 
Multisite Wrap

Standard Petite 
Wrap Standard Wrap Foam Wrap

NON
STERILE

LATEX

Title: Graphics, Sensor/Cable symbols, 03/06
GR-14231
DRO-13914

-40 C

+70 C

+1060 hPa - +500 hPa
795 mmHg - 375 mmHg

5%-95% RH

5%

95%

%

1 kg ~ 3 kg ■ ■ ■

3 kg ~ 10 kg ■  ■ ■

10 kg ~ 30 kg ■ ■

10 kg ~ 50 kg ■ ■

> 30 kg ■ ■ ■ ■

B) Attaching the Wrap
1.	Refer to Fig. 1. The foam wrap can be trimmed to the shorter length for smaller site 

applications such as a child’s finger or toe or a pre-term infant’s foot or hand.

2.	Remove the backing from the Standard Wrap / CleanShield Wrap / Standard Petite Wrap, 
leaving the backing on the tab end.

3.	Refer to Fig. 2a. Push the “button” on the emitter sensor pad (cable is marked with a red 
indicator) through the hole on the left Fig. 2b. and the remaining button on the detector 
sensor pad through the hole on the right Fig 2c.

NOTE:  Refer to Fig 2d. Use the center hole of the Petite Wrap for patients 10 – 30 kg. 

4.	For the CleanShield Wrap only, refer to Fig. 3. Fold the upper portion of the attachment 
tape down over the sensor pads and remove the release liner from the folded over section 
of the adhesive wrap prior to applying the sensor to the site.

The following symbols may appear on the product or product labeling:

SYMBOL DEFINITION SYMBOL DEFINITION

i

GR-10184A

Consult instructions for use
Mark of Conformity to European Medical Device 
Directive 93/42/EEC

GR-10199B

(blue background)
Follow instructions for use

Authorized representative in the European 
community

Title:  Graphic, Manufacturer Symbol, Masimo
PCX-1986
Revision A
DRO-23934
05/09

Manufacturer Lot code

Use-by date YYYY-MM-DD Catalogue number (model number)

Do not re-use/Single patient use only Storage humidity limitation

Non-Sterile Storage temperature range

LATEX

PCX-2108A
02/13

Not made with natural rubber latex Keep dry

Less than Greater than

Do not use if package is damaged Body weight

Caution: Federal (USA) law restricts 
this device to sale by or on the order of 
a physician.

eI
FU indicator

Instructions/Directions for Use/Manuals  
are available in electronic format @  
http://www.masimo.com/TechDocs 
Note: eIFU is not available for CE mark 
countries.

Patents: http://www.masimo.com/patents.htm
Masimo, is a federally registered trademark of Masimo Corporation.

YI Bandes de fixation
À utiliser avec le capteur réutilisable YI

M O D E  D ’ E M P L O I

  Utilisation sur un seul patient uniquement	 LATEX

PCX-2108A
02/13

  Ne contient pas de latex naturel�   Non stérile

Avant d’utiliser les bandes de fixation Masimo, l’utilisateur doit lire et comprendre le manuel d’utilisateur 
de l’appareil et/ou du moniteur, le mode d’emploi du capteur YI ainsi que ce mode d’emploi.

CONTRE-INDICATIONS
Les bandes de fixation YI sont contre-indiquées chez les patients allergiques aux produits en 
mousse d’uréthane et/ou au ruban adhésif. 

DESCRIPTION
Les bandes de fixation YI Masimo® sont conçues pour fixer le capteur YI au site d’application. Les 
bandes de fixation sont à usage unique ou sont destinées à une utilisation sur un seul patient.

INSTRUCTIONS
A) Sélection de la bande de fixation en fonction du poids du patient

Poids du patient 
Système de  

fixation multisite 
Cleanshield®

Système de 
fixation standard 

petite taille

Système  
de fixation  
standard

Système de 
fixation en 

mousse

NON
STERILE

LATEX

Title: Graphics, Sensor/Cable symbols, 03/06
GR-14231
DRO-13914

-40 C

+70 C

+1060 hPa - +500 hPa
795 mmHg - 375 mmHg

5%-95% RH

5%

95%

%

1 – 3 kg ■ ■ ■

3 – 10 kg ■  ■ ■

10 – 30 kg ■ ■

10 – 50 kg ■ ■

> 30 kg ■ ■ ■ ■

B) Pose de la bande
1.	Se reporter à la figure 1. Couper le système de fixation en mousse à la longueur minimale 

en cas d’application sur un site de petite taille comme le doigt ou l’orteil d’un enfant ou le 
pied ou la main d’un prématuré.

2.	Retirer la feuille protectrice du système de fixation standard/système de fixation 
Cleanshield/système de fixation standard petite taille, en laissant la protection sur 
l’extrémité de la languette.

3.	Se reporter à la figure 2a. Enfoncer le « bouton » sur la partie émettrice du capteur (le câble 
porte une marque rouge) dans l’orifice sur la gauche figure  2b. et l’autre bouton sur la 
partie photodétecteur du capteur dans l’orifice sur la droite figure 2c.

REMARQUE : � Se reporter à la figure 2d. Utiliser l’orifice central du système de fixation petite 
taille pour les patients de 10 à 30 kg.

4.	Pour le système de fixation Cleanshield uniquement, se reporter à la figure 3. Replier la 
partie supérieure du système de fixation sur le capteur et retirer la feuille protectrice de la 
partie repliée du système de fixation avant d’appliquer le capteur sur le site.

Les symboles suivants peuvent figurer sur le produit ou son étiquette :

SYMBOLE DÉFINITION SYMBOLE DÉFINITION

i

GR-10184A

Consulter le mode d’emploi
Marquage de conformité à la directive 
européenne relative aux dispositifs médicaux 
93/42/CEE

GR-10199B

(fond bleu)
Suivre le mode d’emploi Représentant agréé dans l’Union européenne

Title:  Graphic, Manufacturer Symbol, Masimo
PCX-1986
Revision A
DRO-23934
05/09

Fabricant Code de lot

Date de péremption AAAA-MM-JJ Référence du catalogue (référence du modèle)

Ne pas réutiliser/Utilisation sur un seul 
patient uniquement

Limite d’humidité de stockage

Non stérile Plage de température de stockage

LATEX

PCX-2108A
02/13

Ne contient pas de latex naturel Conserver au sec

Inférieur à Supérieur à

Ne pas utiliser si l’emballage est 
endommagé

Poids du patient

Mise en garde : la loi fédérale (États-
Unis) restreint la vente de cet appareil par 
ou sur prescription d’un médecin.

eI
FU indicator

Les instructions/modes d’emploi/manuels sont 
disponibles au format électronique à l’adresse 
http://www.masimo.com/TechDocs
Remarque : le mode d’emploi électronique 
n’est pas disponible pour les pays où le 
marquage CE est ou doit être utilisé.

Brevets : http://www.masimo.com/patents.htm
Masimo est une marque déposée de Masimo Corporation sur le plan fédéral.

YI-Klebemanschetten
Zur Verwendung mit dem wiederverwendbaren YI-Sensor

G E B R A U C H S A N W E I S U N G

  Nur zur Verwendung für einen Patienten	 LATEX

PCX-2108A
02/13

  Enthält keinen Latex aus Naturkautschuk�   Nicht steril

Vor der Verwendung der Masimo-Klebemanschetten muss der Anwender die Bedienungsanleitung 
für das Gerät und/oder den Monitor, die Gebrauchsanweisung für den YI-Sensor und diese 
Gebrauchsanweisung gelesen und verstanden haben.

GEGENANZEIGEN
Die YI-Klebemanschetten sind bei Patienten kontraindiziert, die auf Urethanschaumprodukte 
und/oder Klebeband allergisch reagieren. 

BESCHREIBUNG
Masimo®-YI-Klebemanschetten dienen der Anbringung des YI-Sensors auf die Applikations-
stelle. Die Klebemanschetten sind nur für den Gebrauch bei einem Patienten vorgesehen.

ANWEISUNGEN
A) Auswahl der Klebemanschette nach Körpergewicht

Körpergewicht 
Cleanshield®- 

Multisite- 
Klebemanschette

Standard Petite- 
Klebeman-

schette

Standardklebe-
manschette

Schaumstoff-
manschette

NON
STERILE

LATEX

Title: Graphics, Sensor/Cable symbols, 03/06
GR-14231
DRO-13914

-40 C

+70 C

+1060 hPa - +500 hPa
795 mmHg - 375 mmHg

5%-95% RH

5%

95%

%

1 kg bis 3 kg ■ ■ ■

3 kg bis 10 kg ■  ■ ■

10 kg bis 30 kg ■ ■

10 kg bis 50 kg ■ ■

> 30 kg ■ ■ ■ ■

B) Anbringung der Klebemanschette
1.	Siehe Abb. 1. Die Schaumstoffmanschette kann für kleinere Applikationsstellen, z. B. den 

Finger bzw. Zeh eines Kindes oder den Fuß bzw. die Hand eines frühgeborenen Säuglings, 
zugeschnitten werden.

2.	Ziehen Sie die Schutzfolie von der Rückseite der Standardklebemanschette / Cleanshield-
Klebemanschette / Standard Petite-Klebemanschette bis zur Lasche ab.

3.	Siehe Abb. 2a. Drücken Sie den Vorsprung am Emitter-Sensorpad (Kabel mit roter 
Markierung) in die Aussparung auf der linken Seite Abb. 2b. sowie den Vorsprung am 
Detektor-Sensorpad in die Aussparung auf der rechten Seite Abb. 2c.

HINWEIS: � Siehe Abb. 2d. Verwenden Sie das mittlere Loch der Petite-Klebemanschette für Pa-
tienten mit 10–30 kg.

4.	Nur Cleanshield-Klebemanschette: siehe Abb. 3. Falten Sie den oberen Teil des 
Klebestreifens über die Sensorpads nach unten und ziehen Sie das Trennpapier von dem 
umgefalteten Abschnitt des Klebestreifens ab, bevor der Sensor an der Messstelle angelegt 
wird.

Die folgenden Symbole können auf dem Produkt oder den Produktetiketten zu sehen 
sein:

SYMBOL DEFINITION SYMBOL DEFINITION

i

GR-10184A

Gebrauchsanweisung beachten
Konformitätszeichen bezüglich Richtlinie  
93/42/EWG über Medizinprodukte

GR-10199B

(blauer Hintergrund)
Gebrauchsanweisung befolgen

Autorisierter Vertreter in der europäischen 
Gemeinschaft

Title:  Graphic, Manufacturer Symbol, Masimo
PCX-1986
Revision A
DRO-23934
05/09

Hersteller Chargencode

Verwendbar bis JJJJ-MM-TT Katalognummer (Modellnummer)

Nicht wiederverwenden/Nur zur 
Verwendung für einen Patienten

Luftfeuchtigkeit bei Lagerung

Nicht steril Lagertemperatur

LATEX

PCX-2108A
02/13

Enthält keinen Latex aus Naturkautschuk Darf nicht in Kontakt mit Feuchtigkeit kommen

Kleiner als Größer als

Bei beschädigter Verpackung nicht 
verwenden

Körpergewicht

Vorsicht: Laut US-amerikanischem 
Bundesgesetz darf dieses Gerät nur von 
einem Arzt oder auf Anweisung eines 
Arztes verkauft werden.

eI
FU indicator

Anleitungen/Gebrauchsanweisungen/
Handbücher sind im elektronischen Format auf 
http://www.masimo.com/TechDocs verfügbar.
Hinweis: eIFU ist für Länder mit 
CE‑Kennzeichen nicht verfügbar.

Patente: http://www.masimo.com/patents.htm
Masimo ist eine auf Bundesebene eingetragene Marken der Masimo Corporation.

Fascette di fissaggio YI
Da utilizzarsi con il sensore riutilizzabile YI

I S T R U Z I O N I  P E R  L’ U S O

  Esclusivamente monopaziente	 LATEX

PCX-2108A
02/13

  Non contiene lattice di gomma naturale�   Non sterile

Prima di utilizzare le fascette di fissaggio Masimo, l’utente dovrebbe leggere e comprendere il 
Manuale dell’operatore per il dispositivo e/o il monitor, le Istruzioni per l’uso per il sensore YI e queste 
Istruzioni per l’uso.

CONTROINDICAZIONI
Le fascette di fissaggio YI sono controindicate nei pazienti con manifestazioni allergiche all’ure-
tano espanso e/o al nastro adesivo. 

DESCRIZIONE
Le fascette di fissaggio Masimo® YI servono per fissare il sensore YI al sito di applicazione. Si 
tratta di fasce monouso, da utilizzare solo sul singolo paziente.

ISTRUZIONI
A) Selezione della fascetta di fissaggio in base al peso corporeo

Peso corporeo Fascetta multisito 
Cleanshield®

Fascetta  
standard piccola Fascetta standard Fascetta in 

gomma espansa

NON
STERILE

LATEX

Title: Graphics, Sensor/Cable symbols, 03/06
GR-14231
DRO-13914

-40 C

+70 C

+1060 hPa - +500 hPa
795 mmHg - 375 mmHg

5%-95% RH

5%

95%

%

1–3 kg ■ ■ ■

3–10 kg ■  ■ ■

10–30 kg ■ ■

10–50 kg ■ ■

> 30 kg ■ ■ ■ ■

B) Fissaggio della fascetta
1.	Fare riferimento alla Fig. 1. La fascetta in gomma espansa può essere ritagliata alla 

lunghezza minima per applicazioni su siti di dimensioni inferiori come il dito della mano o 
del piede di un bambino o il piede o la mano di un neonato pretermine.

2.	Rimuovere la pellicola dalla fascetta standard/fascetta Cleanshield/fascetta standard 
piccola, lasciando la pellicola sull’estremità della linguetta.

3.	Vedere la Fig. 2a. Premere il “pulsante” posto sulla piastrina del sensore emettitore (il cavo 
è contrassegnato da un indicatore rosso) attraverso il foro sul lato sinistro Fig. 2b e l’altro 
pulsante posto sulla piastrina del sensore rilevatore attraverso il foro sul lato destro Fig. 2c.

NOTA: � Vedere la Fig. 2d. Utilizzare il foro centrale della fascetta piccola per pazienti di 10–30 kg.

4.	Soltanto per la fascetta Cleanshield, fare riferimento alla Fig. 3. Ripiegare la parte superiore 
del nastro di fissaggio sulle piastrine del sensore e rimuovere il rivestimento dalla sezione 
ripiegata della fascetta adesiva prima di applicare il sensore al sito.

I simboli riportati di seguito possono essere presenti sul prodotto o sulle etichette del 
prodotto:

SIMBOLO DEFINIZIONE SIMBOLO DEFINIZIONE

i

GR-10184A

Consultare le istruzioni per l’uso
Marchio di conformità alla Direttiva europea 
concernente i dispositivi medici 93/42/CEE

GR-10199B

(sfondo blu)
Attenersi alle istruzioni per l’uso

Rappresentante autorizzato nella Comunità 
Europea

Title:  Graphic, Manufacturer Symbol, Masimo
PCX-1986
Revision A
DRO-23934
05/09

Produttore Codice lotto

Data di scadenza AAAA-MM-GG Numero catalogo (numero modello)

Non riutilizzare/Esclusivamente 
monopaziente

Limitazione dell’umidità di conservazione

Non sterile Intervallo temperatura di conservazione

LATEX

PCX-2108A
02/13

Non contiene lattice di gomma naturale Conservare in un luogo asciutto

Minore di Maggiore di

Non utilizzare se la confezione è 
danneggiata

Peso corporeo

Attenzione: la legge federale USA limita 
la vendita del presente dispositivo da 
parte di un medico o su prescrizione di 
un medico.

eI
FU indicator

Le istruzioni per l’uso e i manuali sono 
disponibili in formato elettronico all’indirizzo 
http://www.masimo.com/TechDocs
Nota: le istruzioni per l’uso elettroniche 
non sono disponibili nelle nazioni a 
marchio CE.

Brevetti: http://www.masimo.com/patents.htm
Masimo è un marchio registrato a livello federale di Masimo Corporation.

Envolturas de fijación YI
Para su uso con el sensor reutilizable YI

I N S T R U C C I O N E S  D E  U S O

  Exclusivamente para uso en un solo paciente	 LATEX

PCX-2108A
02/13

  Fabricado sin látex de caucho natural�   No estéril

Antes de usar estas envolturas de fijación de Masimo, el usuario deberá leer y comprender el Manual del 
operador del dispositivo o monitor, las Instrucciones de uso del sensor YI y estas Instrucciones de uso.

CONTRAINDICACIONES
Las envolturas de fijación YI están contraindicadas en pacientes que presenten reacciones alér-
gicas a los productos de espuma de uretano y/o a la cinta adhesiva. 

DESCRIPCIÓN
Las envolturas de fijación YI de Masimo® se utilizan para fijar el sensor YI al lugar de aplicación. 
Las envolturas de fijación son exclusivamente para uso en un solo paciente.

INSTRUCCIONES
A) Selección de la envoltura de fijación según el peso corporal

Peso 
Envoltura 

Cleanshield® para 
múltiples sitios

Envoltura están-
dar pequeña

Envoltura 
estándar

Envoltura de 
espuma

NON
STERILE

LATEX

Title: Graphics, Sensor/Cable symbols, 03/06
GR-14231
DRO-13914

-40 C

+70 C

+1060 hPa - +500 hPa
795 mmHg - 375 mmHg

5%-95% RH

5%

95%

%

1-3 kg ■ ■ ■

3-10 kg ■  ■ ■

10-30 kg ■ ■

10-50 kg ■ ■

> 30 kg ■ ■ ■ ■

B) Fijación de la envoltura
1.	Consulte la Fig. 1. La envoltura de espuma se puede recortar para hacerla más corta en caso 

de que sea necesario colocarla en sitios más pequeños, como el dedo de la mano o del pie 
de un niño, o el pie o mano de un lactante prematuro.

2.	Retire el papel antiadherente de la envoltura estándar/envoltura Cleanshield/envoltura 
estándar pequeña y déjelo en el extremo de la pestaña.

3.	Consulte la Fig. 2a. Pase el “botón” de la almohadilla del sensor del emisor (el cable está 
marcado con un indicador rojo) a través del orificio que hay en la parte izquierda (Fig. 2b.) 
y el botón restante de la almohadilla del sensor del detector a través del orificio de la parte 
derecha (Fig 2c).

NOTA: � Consulte la Fig. 2d. Utilice el orificio central de la envoltura pequeña en el caso de los 
pacientes que tengan un peso corporal de 10 a 30 kg.

4.	Solo en el caso de la envoltura Cleanshield, consulte la Fig. 3. Doble la parte superior de 
la cinta de fijación sobre las almohadillas del sensor y retire el papel antiadherente de la 
sección doblada de la envoltura adhesiva antes de colocar el sensor en el sitio.

Los siguientes símbolos pueden aparecer en el producto o la etiqueta:

SÍMBOLO DEFINICIÓN SÍMBOLO DEFINICIÓN

i

GR-10184A

Consulte las instrucciones de uso
Marca de conformidad con la Directiva europea 
sobre productos sanitarios 93/42/CEE

GR-10199B

(fondo azul)
Siga las instrucciones de uso

Representante autorizado en la Comunidad 
Europea

Title:  Graphic, Manufacturer Symbol, Masimo
PCX-1986
Revision A
DRO-23934
05/09

Fabricante Código de lote

Fecha de caducidad: AAAA-MM-DD Número de catálogo (número de modelo)

No reutilizar/Exclusivamente para uso en 
un solo paciente

Límite de humedad de almacenamiento

No estéril Rango de temperatura de almacenamiento

LATEX

PCX-2108A
02/13

Fabricado sin látex de caucho natural Mantener seco

Menor que Mayor que

No usar si el envase está dañado Peso

Precaución: Por ley federal (EUA), este 
dispositivo solo está a la venta por parte o 
por orden de un médico.

eI
FU indicator

Las Indicaciones/Instrucciones de uso/Manuales 
están disponibles en formato electrónico en 
http://www.masimo.com/TechDocs
Nota: Las instrucciones de uso en formato 
electrónico (eIFU) no están disponibles 
en países que cuentan con la marca de 
certificación CE.

Patentes: http://www.masimo.com/patents.htm
Masimo es una marca comercial registrada federal de Masimo Corporation.

Faixas de fixação YI
Para utilização com o sensor reutilizável YI

I N S T R U Ç Õ E S  D E  U T I L I Z A Ç Ã O

  Para utilização exclusiva num único paciente	 LATEX

PCX-2108A
02/13

  Não fabricado com látex de borracha natural�   Não esterilizado

Antes de utilizar as faixas de fixação Masimo, o utilizador deve ler e compreender o Manual do 
utilizador do dispositivo e/ou do monitor, as Instruções de utilização do sensor YI, assim como estas 
Instruções de utilização.

CONTRAINDICAÇÕES
As faixas de fixação YI estão contraindicadas em pacientes que exibem reações alérgicas a pro-
dutos com espuma de uretano e/ou fita adesiva. 

DESCRIÇÃO
As faixas de fixação YI da Masimo® são utilizadas para ligar o sensor YI ao local de aplicação. As 
faixas de fixação apenas abrangem a utilização única em pacientes.

INSTRUÇÕES
A) Seleção da faixa de fixação dependendo do peso corporal

Peso corporal Faixa multilocal 
Cleanshield®

Faixa pequena 
padrão Faixa padrão Faixa de 

espuma

NON
STERILE

LATEX

Title: Graphics, Sensor/Cable symbols, 03/06
GR-14231
DRO-13914

-40 C

+70 C

+1060 hPa - +500 hPa
795 mmHg - 375 mmHg

5%-95% RH

5%

95%

%

1–3 kg ■ ■ ■

3–10 kg ■  ■ ■

10–30 kg ■ ■

10–50 kg ■ ■

>30 kg ■ ■ ■ ■

B) Fixar a faixa
1.	Consulte a Fig. 1. A faixa de espuma pode ser encurtada para aplicações em locais mais 

pequenos, por exemplo, o dedo da mão ou do pé de uma criança ou o pé ou a mão de um 
lactente prematuro.

2.	Retire a cobertura da faixa padrão, da faixa Cleanshield e da faixa pequena padrão, deixando 
a cobertura na extremidade da patilha.

3.	Consulte a Fig. 2a. Prima o «botão» na plataforma do sensor emissor (o cabo está marcado 
com um indicador vermelho) através do orifício à esquerda Fig. 2b. e o botão restante na 
plataforma no sensor detetor através do orifício à direita Fig. 2c.

NOTA: � Consulte a Fig. 2d. Utilize o orifício central da faixa pequena para pacientes de 10–30 kg.

4.	Para apenas a faixa Cleanshield, consulte a Fig. 3. Dobre para baixo a parte superior da fita 
de fixação sobre as plataformas dos sensores e retire a fita sobressalente da secção dobrada 
para cima da faixa adesiva antes de colocar o sensor no local.

Os símbolos seguintes podem ser apresentados no produto ou na respetiva rotulagem:

SÍMBOLO DEFINIÇÃO SÍMBOLO DEFINIÇÃO

i

GR-10184A

Consultar as instruções de utilização
Marca de conformidade com a Diretiva europeia 
93/42/CEE relativa a dispositivos médicos

GR-10199B

(fundo azul)
Seguir as instruções de utilização

Representante autorizado na Comunidade 
Europeia

Title:  Graphic, Manufacturer Symbol, Masimo
PCX-1986
Revision A
DRO-23934
05/09

Fabricante Código do lote

Prazo de validade AAAA-MM-DD Número de catálogo (número do modelo)

Não reutilizar/Para utilização exclusiva 
num único paciente

Limites de humidade em armazenamento

Não esterilizado Intervalo de temperatura em armazenamento

LATEX

PCX-2108A
02/13

Não fabricado com látex de borracha 
natural

Manter seco

Menor que Maior que

Não utilizar se a embalagem estiver 
danificada

Peso corporal

Cuidado: A lei federal (EUA) limita a 
venda deste dispositivo apenas a médicos 
ou mediante receita médica.

eI
FU indicator

As Instruções de utilização/Manuais estão 
disponíveis em formato eletrónico em  
http://www.masimo.com/TechDocs
Nota: As instruções de utilização 
eletrónicas não estão disponíveis para 
países com a marca CE.

Patentes: http://www.masimo.com/patents.htm
Masimo é uma marca registada federal da Masimo Corporation.

YI-tillsatsomslag
För användning med YI återanvändbar sensor

B R U K S A N V I S N I N G

  Endast för användning med en patient	 LATEX

PCX-2108A
02/13

  Denna produkt är inte tillverkad av naturligt gummilatex�   Osteril

Innan Masimo-tillsatsomslag används ska användaren läsa och förstå användarhandboken till 
enheten och/eller monitorn, bruksanvisningar för YI-sensorn samt denna bruksanvisning.

KONTRAINDIKATIONER
YI-tillsatsomslagen är kontraindicerade för patienter som uppvisar allergiska reaktioner mot 
produkter av skumgummi och/eller häftplåster. 

BESKRIVNING
Masimo® YI-tillsatsomslag används för att fästa YI-sensorn på appliceringsstället. Fästomslaget 
ska endast användas till en patient.

INSTRUKTIONER
A) Val av fästomslag enligt kroppsvikt

Kroppsvikt 

Cleanshield®- 
omslag för  

placering på  
flera ställen

Litet standar-
domslag Standardomslag Skumgummi-

omslag

NON
STERILE

LATEX

Title: Graphics, Sensor/Cable symbols, 03/06
GR-14231
DRO-13914

-40 C

+70 C

+1060 hPa - +500 hPa
795 mmHg - 375 mmHg

5%-95% RH

5%

95%

%

1 kg–3 kg ■ ■ ■

3 kg–10 kg ■  ■ ■

10 kg–30 kg ■ ■

10 kg–50 kg ■ ■

> 30 kg ■ ■ ■ ■

B) Fästa omslaget
1.	Se fig. 1. Skumgummiomslaget kan trimmas till en kortare längd för mindre 

applikationsställen såsom ett barns finger eller tå, eller ett för tidigt fött barns fot eller hand.

2.	Ta bort baksidan från standardomslaget/Cleanshield-omslaget/litet standardomslag och 
lämna baksidan på flikens slut.

3.	Se fig. 2a. Tryck på ”knappen” på sändarens sensordyna (kabeln är markerad med en röd 
indikator) genom hålet till vänster fig. 2b. och den återstående knappen på detektorns 
sensordyna genom hålet till höger fig 2c.

OBS! � Se fig 2d. Använd mitthålet på det lilla omslaget för patienter som väger 10–30 kg.

4.	Endast för Cleanshield-omslaget, se fig. 3. Vik ned den övre delen av fästtejpen över 
sensorplattorna och ta bort skyddet från den vikta delen av det självhäftande omslaget 
innan sensorn appliceras på stället.

Följande symboler kan finnas på produkten eller produktmärkningen:

SYMBOL DEFINITION SYMBOL DEFINITION

i

GR-10184A

Se bruksanvisningen
Konformitetsmärkning för det europeiska 
direktivet om medicinteknisk utrustning 
93/42/EEG

GR-10199B

(blå bakgrund)
Följ bruksanvisningen Auktoriserad representant inom EU

Title:  Graphic, Manufacturer Symbol, Masimo
PCX-1986
Revision A
DRO-23934
05/09

Tillverkare Partinummer

Sista förbrukningsdatum ÅÅÅÅ-MM-DD Katalognummer (modellnummer)

Återanvänds ej/Endast för användning 
med en patient

Luftfuktighetsbegränsning vid förvaring

Osteril Förvaringstemperatur

LATEX

PCX-2108A
02/13

Denna produkt är inte tillverkad av 
naturligt gummilatex

Akta för väta

Mindre än Större än

Använd inte om förpackningen är skadad Kroppsvikt

Försiktigt: Enligt federal lagstiftning 
(USA) får denna enhet endast säljas av 
eller på uppmaning av läkare.

eI
FU indicator

Instruktioner/bruksanvisningar/manualer  
finns i elektroniskt format på  
http://www.masimo.com/TechDocs
Obs! Den elektroniska bruksanvisningen 
är inte tillgängligt för länder med 
CE-märkning.

Patent: http://www.masimo.com/patents.htm
Masimo och är federalt registrerade varumärken som tillhör Masimo Corporation.

YI-bevestigingswraps
Voor gebruik van de herbruikbare YI-sensor

G E B R U I K S A A N W I J Z I N G

  Uitsluitend voor gebruik bij één patiënt	 LATEX

PCX-2108A
02/13

  Bij de productie is geen latex van natuurrubber gebruikt�   Niet steriel

Voordat u de Masimo-bevestigingswraps gebruikt, moet u de gebruikershandleiding bij het apparaat 
en/of de monitor, de gebruiksaanwijzing van de YI-sensor en deze gebruiksaanwijzing eerst lezen en 
begrijpen.

CONTRA-INDICATIES
Allergische reacties op schuimrubberproducten en/of plakband vormen een contra-indicatie 
voor gebruik van YI bevestigingswraps. 

BESCHRIJVING
Masimo® YI-bevestigingswraps worden gebruikt om de YI-sensor aan te sluiten op de toepass-
ingslocatie. De bevestigingswraps zijn uitsluitend bedoeld voor gebruik bij één patiënt.

INSTRUCTIES
A) bevestigingswrapselectie op lichaamsgewicht

Lichaamsgewicht 

Cleanshield®- 
bevestigingswrap 

voor meerdere 
plekken

Normale  
bevestigingswrap  

klein

Normale  
bevestigingswrap Schuimwrap

NON
STERILE

LATEX

Title: Graphics, Sensor/Cable symbols, 03/06
GR-14231
DRO-13914

-40 C

+70 C

+1060 hPa - +500 hPa
795 mmHg - 375 mmHg

5%-95% RH

5%

95%

%

1-3 kg ■ ■ ■

3-10 kg ■  ■ ■

10-30 kg ■ ■

10-50 kg ■ ■

>30 kg ■ ■ ■ ■

B) De wrap bevestigen
1.	Zie afbeelding 1. De schuimwrap kan worden afgeknipt voor kleinere plekken zoals een 

kindervinger of -teen of voet of hand van een te vroeg geboren baby.

2.	Verwijder de achterkant van de normale bevestigingswrap/Cleanshield-bevestigingswrap/
normale bevestigingswrap klein, maar laat de achterkant op het lipje van het uiteinde 
zitten.

3.	Zie afbeelding 2a. Druk op de ‘knop’ op het sensorkussentje van de straler (kabel is 
rood aangegeven) door het gat links afbeelding. 2b. en de resterende knop op het 
sensorkussentje van de detector door het gat rechts afbeelding 2c.

OPMERKING: � zie afbeelding 2d. Gebruik het middelste gat van de kleine bevestigingswrap 
voor patiënten met een gewicht van 10-30 kg. 

4.	Voor alleen de Cleanshield-bevestigingswrap, zie afbeelding 3. Vouw het bovenste stuk 
van de bevestigingsstrook over de sensorkussentjes en verwijder de afdekfolie van het 
gevouwen deel van de kleefstrook voordat u de sensor op zijn plek vastzet.

De volgende symbolen kunnen op het product of de productetiketten voorkomen:

SYMBOOL DEFINITIE SYMBOOL DEFINITIE

i

GR-10184A

Raadpleeg de gebruiksaanwijzing
Keurmerk van conformiteit met Europese 
richtlijn medische hulpmiddelen 93/42/EEG

GR-10199B

(blauwe achtergrond)
Volg de gebruiksaanwijzing op

Erkend vertegenwoordiger in de Europese 
Gemeenschap

Title:  Graphic, Manufacturer Symbol, Masimo
PCX-1986
Revision A
DRO-23934
05/09

Fabrikant Partijcode

Houdbaarheidsdatum JJJJ-MM-DD Catalogusnummer (modelnummer)

Niet hergebruiken/Uitsluitend voor 
gebruik bij één patiënt

Vochtigheidsgraadlimieten bij opslag

Niet steriel Opslagtemperatuurbereik

LATEX

PCX-2108A
02/13

Bij de productie is geen latex van 
natuurrubber gebruikt

Droog bewaren

Kleiner dan Groter dan

Niet gebruiken indien de verpakking 
beschadigd is

Lichaamsgewicht

Let op: volgens de Amerikaanse federale 
wetgeving mag dit apparaat alleen door 
of op voorschrift van een arts worden 
verkocht.

eI
FU indicator

Instructies/gebruiksaanwijzingen/
handleidingen zijn verkrijgbaar als 
elektronische documenten op  
http://www.masimo.com/TechDocs
Opmerking: er is geen elektronische 
gebruiksaanwijzing beschikbaar voor 
CE-markeringslanden.

Octrooien: http://www.masimo.com/patents.htm
Masimo is in de Verenigde Staten een federaal gedeponeerd handelsmerk van Masimo Corporation.

YI-fastgøringsmanchetter
Til brug med YI-genbrugssensor

B R U G S A N V I S N I N G

  Kun til anvendelse til en enkelt patient	 LATEX

PCX-2108A
02/13

  Ikke fremstillet med naturlig gummilatex�   Ikke-steril

Inden Masimo-fastgøringsmanchetterne tages i brug, skal brugeren læse og forstå brugerhåndbogen 
til enheden og/eller monitoren, brugsanvisningen til YI-sensoren og denne brugsanvisning.

KONTRAINDIKATIONER
YI-fastgøringsmanchetterne er kontraindiceret til patienter, der udviser allergiske reaktioner 
over for skum-urethanprodukter og/eller selvklæbende tape. 

BESKRIVELSE
Masimo® YI-fastgøringsmanchetter anvendes til at sætte YI-sensoren fast på påsætningsstedet. 
Fastgøringsmanchetterne må kun bruges til en enkelt patient.

ANVISNINGER
A) Valg af fastgøringsmanchet efter kropsvægt

Kropsvægt 
Cleanshield®- 

manchet til  
flere steder

Lille standard-
manchet Standardmanchet Skummanchet

NON
STERILE

LATEX

Title: Graphics, Sensor/Cable symbols, 03/06
GR-14231
DRO-13914

-40 C

+70 C

+1060 hPa - +500 hPa
795 mmHg - 375 mmHg

5%-95% RH

5%

95%

%

1-3 kg ■ ■ ■

3-10 kg ■  ■ ■

10-30 kg ■ ■

10-50 kg ■ ■

> 30 kg ■ ■ ■ ■

B) Fastgøring af manchetten
1.	Se fig. 1. Skummanchetten kan klippes til den kortere længde for mindre påsætningssteder 

som f.eks. et barns finger eller tå eller et præmaturt spædbarns finger eller hånd.

2.	Fjern bagklædningen fra Standardmanchet / Cleanshield-manchet / Lille standardmanchet, 
og efterlad bagklædningen på enden af tappen.

3.	Se fig. 2a. Tryk på ”knappen” på lyssensorpuden (kablet er markeret med en rød indikator) 
gennem hullet til venstre på fig. 2b. og den anden knap på detektorsensorpuden gennem 
hullet til højre på fig 2c.

BEMÆRK: � Se fig 2d. Brug det midterste hul i den lille manchet til patienter på 10-30 kg.

4.	 Se fig. 3 udelukkende for Cleanshield-manchetten. Fold den øverste del af fæstningstapen ned 
over sensorpuderne, og fjern frigørelsesstriben fra den foldede del af fastgørelsesmanchetten 
før påsætning af sensoren på stedet.

Følgende symboler kan findes på produktet eller produktmærkningen:

SYMBOL DEFINITION SYMBOL DEFINITION

i

GR-10184A

Se brugsanvisningen
Mærkning, der angiver overholdelse af kravene i 
Rådets direktiv 93/42/EØF om medicinsk udstyr

GR-10199B

(blå baggrund)
Følg brugsanvisningen Autoriseret repræsentant i EF

Title:  Graphic, Manufacturer Symbol, Masimo
PCX-1986
Revision A
DRO-23934
05/09

Producent Lotnummer

Anvendes inden ÅÅÅÅ-MM-DD Katalognummer (modelnummer)

Må ikke genbruges/kun til anvendelse til 
en enkelt patient

Begrænsning for luftfugtighed ved opbevaring

Ikke-steril Opbevaringstemperaturinterval

LATEX

PCX-2108A
02/13

Ikke fremstillet med naturlig gummilatex Opbevares tørt

Mindre end Større end

Må ikke anvendes, hvis pakken er 
beskadiget

Kropsvægt

Forsigtig: Ifølge amerikansk lovgivning 
må dette udstyr kun sælges af eller på 
foranledning af en læge.

eI
FU indicator

Anvisninger/brugsanvisninger/vejledninger 
er tilgængelige i elektronisk format på  
http://www.masimo.com/TechDocs
Bemærk! eBrugsanvisning er ikke 
tilgængelig i lande med CE-mærkning.

Patienter: http://www.masimo.com/patents.htm
Masimo er et registreret varemærke tilhørende Masimo Corporation.

YI-kiinnityskääreet
Käyttöön uudelleen käytettävän YI-anturin kanssa

K ÄY T T Ö O H J E E T

  Vain yhden potilaan käyttöön	 LATEX

PCX-2108A
02/13

  Ei sisällä luonnonkumilateksia�   Epästeriili

Ennen Masimo-kiinnityskääreiden käyttöä käyttäjän on luettava ja ymmärrettävä laitteen ja/tai 
monitorin käyttöopas, YI-anturin käyttöohjeet sekä nämä käyttöohjeet.

VASTA-AIHEET
YI-kiinnityskääreitä ovat vasta-aiheisia potilailla, jotka saavat allergisia reaktioita vaahtouretaan-
ituotteista ja/tai kiinnitysteipistä. 

KUVAUS
Masimo® YI -kiinnityskääreitä käytetään YI-anturin kiinnittämiseen sijoituskohtaansa. Kiinnitys-
kääreet on tarkoitettu vain yhden potilaan käyttöön.

OHJEET
A) Kiinnityskääreen valinta potilaan painon mukaan

Paino 
Useassa paikassa 

käytettävä  
Cleanshield®-kääre

Tavallinen pieni 
kääre Tavallinen kääre Vaahtomuo-

vikääre

NON
STERILE

LATEX

Title: Graphics, Sensor/Cable symbols, 03/06
GR-14231
DRO-13914

-40 C

+70 C

+1060 hPa - +500 hPa
795 mmHg - 375 mmHg

5%-95% RH

5%

95%

%

1~3 kg ■ ■ ■

3~10 kg ■  ■ ■

10~30 kg ■ ■

10~50 kg ■ ■

> 30 kg ■ ■ ■ ■

B) Kääreen kiinnittäminen
1.	Katso kuva 1. Vaahtomuovikäärettä voidaan lyhentää pienempiin kiinnityskohtiin sopivaksi, 

kuten lapsen sormeen tai varpaaseen tai keskosen jalkaan tai käteen kiinnitettäessä.

2.	Poista kiinnityskääreen suojapaperi tavallisesta kääreestä / Cleanshield-kääreestä / 
tavallisesta pienestä kääreestä, mutta jätä se paikoilleen kiinnikkeen päähän.

3.	Katso kuva 2a. Paina lähetinanturin tyynyn nappi (kaapeli on merkitty punaisella) 
vasemmanpuoleisen reiän läpi (kuva 2b.) ja toinen nappi tunnistinanturin tyynyllä 
oikeanpuoleisen reiän läpi (kuva 2c.).

HUOMAUTUS: � Katso kuva 2d. Käytä pienen kääreen keskimmäistä reikää potilaille, joiden 
paino on 10–30 kg.

4.	Vain Cleanshield-kääreen tapauksessa katso kuva 3. Taita kiinnitysteipin yläosa alas 
anturityynyjen päälle ja poista kiinnityskääreen pohjapaperi päälle taitettavasta osasta 
ennen kuin kiinnität anturin paikoilleen.

Tuotteessa tai tuotteen myyntipäällysmerkinnöissä voi esiintyä seuraavia symboleita:

SYMBOLI MÄÄRITELMÄ SYMBOLI MÄÄRITELMÄ

i

GR-10184A

Lue käyttöohjeet
Noudattaa eurooppalaista lääkinnällisiä laitteita 
koskevaa direktiiviä 93/42/ETY

GR-10199B

(sininen tausta)
Noudata käyttöohjeita Valtuutettu edustaja Euroopan unionissa

Title:  Graphic, Manufacturer Symbol, Masimo
PCX-1986
Revision A
DRO-23934
05/09

Valmistaja Erän tunnus

Viimeinen käyttöpäivä VVVV-KK-PP Tilausnumero (mallinumero)

Älä käytä uudelleen / Vain yhden potilaan 
käyttöön

Säilytyskosteusrajoitus

Epästeriili Säilytyslämpötilan vaihtelualue

LATEX

PCX-2108A
02/13

Ei sisällä luonnonkumilateksia Pidä kuivana

Pienempi kuin Suurempi kuin

Älä käytä, jos pakkaus on vaurioitunut Paino

Huomio: Yhdysvaltain liittovaltion lain 
mukaan tätä laitetta saa myydä vain 
lääkäri tai lääkärin määräyksestä.

eI
FU indicator

Ohjeet/käyttöohjeet/käyttöoppaat ovat 
saatavilla sähköisessä muodossa osoitteesta 
http://www.masimo.com/TechDocs
Huomautus: sähköinen käyttöohje ei ole 
saatavilla CE-merkintää vaativissa maissa.

Patentit: http://www.masimo.com/patents.htm
Masimo on Masimo Corporationin Yhdysvalloissa rekisteröity tavaramerkki.

YI festeomslag
Til bruk med YI gjenbrukssensor

B R U K S A N V I S N I N G

  Kun til bruk på én pasient	 LATEX

PCX-2108A
02/13

  Er ikke fremstilt med naturgummilateks�   Ikke-steril

Før Masimo festeomslag brukes, må brukeren ha lest og forstått brukerhåndboken for enheten og/
eller monitoren, bruksanvisningen for YI-sensoren og denne bruksanvisningen.

KONTRAINDIKASJONER
YI-festeomslagene er kontraindisert til pasienter som er allergiske mot skumuretanprodukter 
og/eller tape. 

BESKRIVELSE
Masimo® YI festeomslag brukes til å feste YI-sensoren til målestedet. Festeomslaget skal bare 
brukes på én pasient.

BRUKSANVISNING
A) Valg av festeomslag etter kroppsvekt

Kroppsvekt 
Cleanshield®  

Multisite- 
festeomslag

Standard  
Petite- 
omslag

Standardfes-
teomslag

Skumgummi-
omslag

NON
STERILE

LATEX

Title: Graphics, Sensor/Cable symbols, 03/06
GR-14231
DRO-13914

-40 C

+70 C

+1060 hPa - +500 hPa
795 mmHg - 375 mmHg

5%-95% RH

5%

95%

%

1–3 kg ■ ■ ■

3–10 kg ■  ■ ■

10–30 kg ■ ■

10–50 kg ■ ■

> 30 kg ■ ■ ■ ■

B) Feste omslaget
1.	Se figur 1. Skumgummiomslaget kan kuttes og gjøres kortere når målestedet er lite, f.eks. 

en finger eller tå hos et barn eller en hånd eller en fot hos et prematurt barn.

2.	Fjern baksiden fra standardfesteomslaget  / Cleanshield-festeomslaget  / Standard Petite-
omslaget, og la baksiden sitte igjen på flikenden.

3.	Se figur 2a. Skyv «knappen» på senderens sensorpute (kabelen er merket med en rød 
indikator) gjennom hullet til venstre figur 2b. og den gjenværende knappen på detektorens 
sensorpute gjennom hullet til høyre figur 2c.

MERK: � Se figur 2d. Bruk det midtre hullet i Petite-omslaget for pasienter på 10–30 kg.

4.	For kun Cleanshield-festeomslag, se figur 3. Brett den øvre delen av festetapen ned over 
sensorputene, og fjern beskyttelsespapiret fra den overbrettede delen av klebeomslaget 
før du påfører sensoren på målestedet.

Følgende symboler kan være angitt på produktet eller produktmerkingen:

SYMBOL DEFINISJON SYMBOL DEFINISJON

i

GR-10184A

Se bruksanvisningen
Angir samsvar med EU-direktiv 93/42/EØF om 
medisinsk utstyr

GR-10199B

(blå bakgrunn)
Følg bruksanvisningen Autorisert EU-representant

Title:  Graphic, Manufacturer Symbol, Masimo
PCX-1986
Revision A
DRO-23934
05/09

Produsent Lot-kode

Brukes innen-dato ÅÅÅÅ-DD-MM Katalognummer (modellnummer)

Må ikke brukes flere ganger / kun til bruk 
på én pasient

Fuktighetsbegrensning ved lagring

Ikke-steril Lagringstemperaturområde

LATEX

PCX-2108A
02/13

Er ikke fremstilt med naturgummilateks Må holdes tørt

Mindre enn Større enn

Må ikke brukes dersom emballasjen 
er skadet

Kroppsvekt

Forsiktig: I henhold til føderal lovgivning 
(USA) må dette utstyret kun selges av eller 
etter foreskriving av en lege.

eI
FU indicator

Instruksjoner/bruksanvisninger/håndbøker 
er tilgjengelige i elektronisk format på  
http://www.masimo.com/TechDocs
Merk: elektronisk bruksanvisning er ikke 
tilgjengelig i land med CE-merking.

Patenter: http://www.masimo.com/patents.htm
Masimo er et føderalt registrert varemerker som tilhører Masimo Corporation.
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YI Attachment Wraps
For use with the YI Reusable Sensor

38876/9607C-1019 

Fig. 2b

Fig. 3 

Fig. 2a

Fig. 2d

Fig. 1

Fig. 2c

1 - 3 kg  /  7 - 30 kg

3 - 50 kg



zh  ja  ko

 sk

 el

 tr

 ru ar

 pl hu  ro  csFixačné manžety YI
Určené na použitie s opakovane použiteľným senzorom YI 

N ÁV O D  N A  P O U Ž I T I E

  Na použitie len pre jedného pacienta	 LATEX

PCX-2108A
02/13

  Pri výrobe sa nepoužil prírodný gumový latex�   Nesterilné

Pred použitím fixačných manžiet Masimo si používateľ musí prečítať príručku na obsluhu zariadenia 
alebo monitora, návod na použitie senzora YI a tento návod na použitie a porozumieť im.

KONTRAINDIKÁCIE
Fixačné manžety YI sú kontraindikované u pacientov, u ktorých sa prejavuje alergická reakcia na 
výrobky z penovej gumy alebo adhezívnu pásku. 

OPIS
Fixačné manžety Masimo® YI sa používajú na pripevnenie senzora YI k miestu aplikácie. Fixačné 
manžety sú určené na použitie len u jedného pacienta.

POKYNY
A) Výber fixačnej manžety podľa telesnej hmotnosti

Telesná hmotnosť 
Viacbodová  

manžeta  
Cleanshield®

Štandardná 
manžeta Petite

Štandardná 
manžeta

Penová 
manžeta

NON
STERILE

LATEX

Title: Graphics, Sensor/Cable symbols, 03/06
GR-14231
DRO-13914

-40 C

+70 C

+1060 hPa - +500 hPa
795 mmHg - 375 mmHg

5%-95% RH

5%

95%

%

1 – 3 kg ■ ■ ■

3 – 10 kg ■  ■ ■

10 – 30 kg ■ ■

10 – 50 kg ■ ■

> 30 kg ■ ■ ■ ■

B) Pripevnenie manžety
1.	Pozrite si obr. č. 1. Penovú manžetu je možné skrátiť pre aplikáciu na miesta s menšími 

rozmermi ako napr. prst (na ruke alebo na nohe) dieťaťa alebo chodidlo či ruka predčasne 
narodeného dieťaťa.

2.	Zo štandardnej manžety/manžety Cleanshield/štandardnej manžety Petite odlepte 
ochrannú fóliu tak, že ochrannú fóliu necháte nalepenú na konci uška.

3.	Pozrite si obr. č. 2a. Pretlačte „tlačidlo“ na emitorovej poduške senzora (kábel je označený 
červenou značkou) cez otvor vľavo (obr. č. 2b) a druhé tlačidlo na detektorovej poduške 
senzora cez otvor vpravo (obr. č. 2c).

POZNÁMKA: � Pozrite si obr. č. 2d. Pri pacientoch s hmotnosťou 10 – 30 kg použite stredný  
otvor manžety Petite.

4.	Manžeta Cleanshield Wrap je zobrazená na obr. č. 3. Hornú časť fixačnej pásky zahnite 
dolu cez podušky senzora a pred nasadením senzora na miesto zo zahnutej časti adhezívnej 
manžety odlepte podložku.

Na výrobku alebo na štítku výrobku sa môžu nachádzať nasledujúce symboly:

SYMBOL DEFINÍCIA SYMBOL DEFINÍCIA

i

GR-10184A

Prečítajte si návod na použitie
Známka súladu s európskou smernicou pre 
lekárske zariadenia 93/42/EHS

GR-10199B

(modré pozadie)
Riaďte sa návodom na použitie

Autorizovaný zástupca v Európskom 
spoločenstve

Title:  Graphic, Manufacturer Symbol, Masimo
PCX-1986
Revision A
DRO-23934
05/09

Výrobca Kód šarže

Dátum spotreby RRRR-MM-DD Katalógové číslo (číslo modelu)

Nepoužívajte opakovane/Na použitie len 
pre jedného pacienta

Obmedzenie vlhkosti pri skladovaní

Nesterilné Rozsah teplôt pri skladovaní

LATEX

PCX-2108A
02/13

Pri výrobe sa nepoužil prírodný gumový 
latex

Uchovávajte v suchu

Menej ako Viac ako

Nepoužívajte, ak je balenie poškodené Telesná hmotnosť

Upozornenie: Federálny zákon (v USA) 
obmedzuje predaj tohto zariadenia na 
predaj lekármi alebo na lekársky predpis.

eI
FU indicator

Pokyny, Návod na použitie a príručky sú 
k dispozícii v elektronickej verzii na webovej 
stránke http://www.masimo.com/TechDocs
Poznámka: Elektronický návod na 
použitie nie je k dispozícii pre krajiny 
s označením CE.

Patenty: http://www.masimo.com/patents.htm
Masimo je federálne registrovaná ochranná známka spoločnosti Masimo Corporation.

YI rögzítőszalagok
Az YI újrafelhasználható érzékelővel való használatra

H A S Z N Á L AT I  U TA S Í TÁ S O K

  Csak egy betegnél használható	 LATEX

PCX-2108A
02/13

  Nem tartalmaz természetes latexgumit�   Nem steril

A Masimo rögzítőszalagok használata előtt olvassa el és értelmezze az eszköz és/vagy a monitor 
kezelési útmutatóját, az YI érzékelő használati útmutatóját és a jelen használati útmutatót.

ELLENJAVALLATOK
Az YI rögzítőszalagok ellenjavalltak olyan betegek esetében, akiknél az uretánhabból készült 
termékek és/vagy az öntapadó ragasztószalag hatására allergiás reakciók lépnek fel. 

LEÍRÁS
A Masimo® YI rögzítőszalagok az YI érzékelők alkalmazási helyre történő rögzítésére szolgálnak. 
A rögzítőszalagok kizárólag egyetlen betegnél használhatók.

HASZNÁLATI UTASÍTÁSOK
A) A rögzítőszalag kiválasztása testtömeg alapján

Testtömeg 
Cleanshield® több 

helyen használható 
szalag

Standard 
kisméretű 

szalag
Standard szalag Habszalag

NON
STERILE

LATEX

Title: Graphics, Sensor/Cable symbols, 03/06
GR-14231
DRO-13914

-40 C

+70 C

+1060 hPa - +500 hPa
795 mmHg - 375 mmHg

5%-95% RH

5%

95%

%

1–3 kg ■ ■ ■

3–10 kg ■  ■ ■

10–30 kg ■ ■

10–50 kg ■ ■

> 30 kg ■ ■ ■ ■

B) A szalagok felhelyezése
1.	Lásd az 1. ábrát. A kisebb méretű monitorozási helyeknél, például gyermekek ujjánál vagy 

lábujjánál, illetve koraszülött csecsemők láb- és kézfejénél a habszalag rövidebbre vágható.

2.	Vegye le a standard szalag / Cleanshield szalag / standard kisméretű szalag hátoldalát úgy, 
hogy a hátoldalt rajtahagyja a füles végen.

3.	Lásd a 2a. ábrát. Nyomja a sugárforrás érzékelőtalpán (melynek vezetékén piros jelzés 
található) található „gombot” keresztül a bal oldali lyukon (2b ábra), illetve a vevő 
érzékelőtalpán található gombot a jobb oldali lyukon (2c ábra).

MEGJEGYZÉS: � Lásd a 2d ábrát. 10–30 kg testtömegű betegeknél használja a kisméretű szalag 
középső lyukát.

4.	Tekintse meg a Cleanshield szalagra vonatkozó 3. ábrát. Mielőtt felhelyezné az érzékelőt 
a monitorozási helyre, hajtsa át a rögzítőszalag felső részét az érzékelőtalpak fölött, és 
távolítsa el a leválasztócsíkot a rögzítőszalag áthajtott részéről.

A terméken vagy annak címkéin a következő szimbólumok szerepelhetnek:

SZIMBÓLUM JELENTÉS SZIMBÓLUM JELENTÉS

i

GR-10184A

További információkért lásd a használati 
utasítást

Az orvostechnikai eszközökről szóló 93/42/EGK 
irányelvnek való megfelelés jele

GR-10199B

(kék háttér)
Kövesse a használati utasítást

Meghatalmazott képviselő az Európai 
Közösségben

Title:  Graphic, Manufacturer Symbol, Masimo
PCX-1986
Revision A
DRO-23934
05/09

Gyártó Tételkód

Lejárati idő ÉÉÉÉ-HH-NN Katalógusszám (típusszám)

Újrafelhasználása tilos/Csak egy betegnél 
használható

Tárolási páratartalomra vonatkozó korlátozás

Nem steril Tárolási hőmérséklet-tartomány

LATEX

PCX-2108A
02/13

Nem tartalmaz természetes latexgumit Tartsa szárazon

Kevesebb mint Nagyobb mint

Ne használja, ha a csomagolás megsérült Testsúly

Vigyázat: Az (egyesült államokbeli) 
szövetségi törvények ezen eszköz 
árusítását csak orvos által vagy orvos 
rendeléséhez kötötten engedélyezik.

eI
FU indicator

Az útmutatók, használati utasítások 
és kézikönyvek elérhetők elektronikus 
formátumban a következő weboldalon:  
http://www.masimo.com/TechDocs
Megjegyzés: Elektronikus használati 
utasítás nem áll rendelkezésre CE-jelzésű 
országokban.

Szabadalmak: http://www.masimo.com/patents.htm
A Masimo a Masimo Corporation szövetségileg bejegyzett védjegye.

Opaski mocujące YI
Do stosowania z czujnikiem wielokrotnego użytku YI

W S K A Z Ó W K I  D O T YC Z Ą C E  K O R Z Y S TA N I A

  Wyłącznie do użytku przez jednego pacjenta	 LATEX

PCX-2108A
02/13

  Produkt został wykonany bez zastosowania lateksu naturalnego�   Niejałowe

Przed użyciem opasek mocujących firmy Masimo użytkownik powinien przeczytać i  zrozumieć 
instrukcję obsługi urządzenia i (lub) monitora, wskazówki dotyczące korzystania z czujnika YI oraz 
niniejsze wskazówki dotyczące korzystania.

PRZECIWWSKAZANIA
Stosowanie opasek mocujących YI jest przeciwwskazane u pacjentów, którzy wykazują reakcje 
alergiczne na produkty wykonane z pianki poliuretanowej i (lub) taśmę samoprzylepną. 

OPIS
Opaski mocujące YI firmy Masimo® służą do zamocowania czujnika YI w miejscu założenia.  
Opaski mocujące są przeznaczone wyłącznie do stosowania u jednego pacjenta.

INSTRUKCJE
A) Wybór opaski mocującej według masy ciała

Masa ciała 
Opaska  

wielomiejscowa 
Cleanshield®

Standardowa 
mała opaska

Standardowa 
opaska

Opaska 
piankowa

NON
STERILE

LATEX

Title: Graphics, Sensor/Cable symbols, 03/06
GR-14231
DRO-13914

-40 C

+70 C

+1060 hPa - +500 hPa
795 mmHg - 375 mmHg

5%-95% RH

5%

95%

%

1–3 kg ■ ■ ■

3–10 kg ■  ■ ■

10–30 kg ■ ■

10–50 kg ■ ■

> 30 kg ■ ■ ■ ■

B) Założenie opaski
1.	Zobacz ryc.  1. Opaskę piankową można przyciąć w celu skrócenia i dopasowania do 

mniejszych miejsc, takich jak palec ręki lub nogi dziecka bądź stopa lub dłoń wcześniaka.

2.	Zdjąć opakowanie ochronne z opaski standardowej / opaski Cleanshield / standardowej 
małej opaski, pozostawiając je na końcówce klapki.

3.	Zobacz ryc. 2a. Wcisnąć „przycisk” na podstawce czujnika emitera (kabel jest oznaczony 
czerwonym symbolem) w otwór po lewej stronie ryc. 2b, a drugi przycisk na podstawce 
czujnika detektora w otwór po prawej stronie ryc. 2c.

UWAGA: � Zobacz ryc. 2d. W przypadku pacjentów o masie ciała 10–30 kg użyć środkowego 
otworu małej opaski.

4.	Tylko opaska Cleanshield — zobacz ryc. 3. Zawinąć górną część taśmy mocującej na 
podkładki czujnika i przed umieszczeniem czujnika na miejscu zdjąć zabezpieczenie 
z zawiniętej części opaski samoprzylepnej.

Na produkcie lub etykietach produktu mogą pojawiać się następujące symbole:

SYMBOL DEFINICJA SYMBOL DEFINICJA

i

GR-10184A

Zapoznać się z instrukcją obsługi
Oznaczenie zgodności z europejską dyrektywą 
93/42/EWG dotyczącą urządzeń medycznych

GR-10199B

(niebieskie tło)
Przestrzegać instrukcji obsługi

Autoryzowany przedstawiciel na terenie Unii 
Europejskiej

Title:  Graphic, Manufacturer Symbol, Masimo
PCX-1986
Revision A
DRO-23934
05/09

Producent Kod serii

Data przydatności do  
użytku RRRR-MM-DD

Numer katalogowy (numer modelu)

Nie używać ponownie/ Wyłącznie do 
użytku przez jednego pacjenta

Ograniczenia wilgotności podczas 
przechowywania

Niejałowe Zakres temperatury podczas przechowywania

LATEX

PCX-2108A
02/13

Produkt został wykonany bez 
zastosowania lateksu naturalnego

Przechowywać w suchym miejscu

Poniżej Ponad

Nie używać, jeżeli opakowanie jest 
uszkodzone

Masa ciała

Przestroga: Prawo federalne (USA) 
zezwala na sprzedaż tego urządzenia 
wyłącznie lekarzowi lub na zlecenie 
lekarza.

eI
FU indicator

Instrukcje / wskazówki dotyczące korzystania / 
podręczniki są dostępne w formacie 
elektronicznym na stronie  
http://www.masimo.com/TechDocs
Uwaga: Instrukcja obsługi w wersji 
elektronicznej nie jest dostępna dla 
krajów ze znakiem CE.

Patenty: http://www.masimo.com/patents.htm
Masimo jest zastrzeżonym przez prawo federalne znakiem towarowym firmy Masimo Corporation.

Benzi de fixare YI
Pentru utilizarea cu senzorul reutilizabil YI

I N S T R U C Ț I U N I  D E  U T I L I Z A R E

  Utilizare pentru un singur pacient	 LATEX

PCX-2108A
02/13

  Produs care nu conține latex din cauciuc natural�   Produs nesteril

Înainte de a utiliza benzile de fixare Masimo, utilizatorul trebuie să citească și să înțeleagă Manualul 
operatorului pentru dispozitiv și/sau monitor, Instrucțiunile de utilizare pentru senzorul YI și aceste 
Instrucțiuni de utilizare.

CONTRAINDICAȚII
Benzile de fixare YI sunt contraindicate în cazul pacienților care manifestă reacții alergice la  
produsele din spumă poliuretanică și/sau bandă adezivă. 

DESCRIERE
Benzile de fixare Masimo® YI sunt utilizate pentru a fixa senzorul YI pe zona de utilizare. Benzile 
de fixare sunt concepute pentru a fi utilizate la un singur pacient.

INSTRUCȚIUNI
A) Alegerea benzii de fixare în funcție de greutatea corporală

Greutate corporală 
Bandă pentru 
multiple locuri 
Cleanshield®

Bandă Petite 
standard Bandă standard Înveliș de 

spumă

NON
STERILE

LATEX

Title: Graphics, Sensor/Cable symbols, 03/06
GR-14231
DRO-13914

-40 C

+70 C

+1060 hPa - +500 hPa
795 mmHg - 375 mmHg

5%-95% RH

5%

95%

%

1–3 kg ■ ■ ■

3–10 kg ■  ■ ■

10–30 kg ■ ■

10–50 kg ■ ■

> 30 kg ■ ■ ■ ■

B) Fixarea benzii
1.	Consultați Fig. 1. Învelișul de spumă poate fi tăiat la dimensiuni mai mici pentru aplicarea în 

locuri mai mici, precum degetul unui copil sau mâna ori piciorul unui sugar.

2.	Îndepărtați pelicula protectoare de pe banda standard / banda Cleanshield / banda Petite 
standard, lăsând pelicula pe pastila adezivă.

3.	Consultați Fig. 2a. Apăsați „butonul” de pe suportul emițător al senzorului (cablul este 
marcat cu un indicator roșu) prin orificiul din stânga (Fig. 2b.) și butonul rămas pe suportul 
detector al senzorului prin orificiul din dreapta (Fig. 2c.).

NOTĂ: � Consultați Fig. 2d. Utilizați orificiul central al benzii Petite pentru pacienți de 10–30 kg.

4.	În cazul în care se utilizează numai banda Cleanshield, consultați Fig. 3. Îndoiți porțiunea 
superioară a benzii de fixare peste suporturile senzorului și îndepărtați protecția adezivului 
de pe secțiunea îndoită a benzii de fixare anterior aplicării senzorului în loc.

Pe produs sau pe eticheta produsului pot apărea următoarele simboluri:

SIMBOL DEFINIȚIE SIMBOL DEFINIȚIE

i

GR-10184A

Consultați instrucțiunile de utilizare
Marcă de conformitate cu Directiva europeană 
pentru dispozitive medicale 93/42/CEE

GR-10199B

(fundal albastru)
Urmați instrucțiunile de utilizare

Reprezentant autorizat în Comunitatea 
Europeană

Title:  Graphic, Manufacturer Symbol, Masimo
PCX-1986
Revision A
DRO-23934
05/09

Fabricant Codul lotului

Utilizare în funcție de dată AAAA-LL-ZZ Număr de catalog (număr model)

A nu se reutiliza / Utilizare pentru un 
singur pacient

Limite umiditate de depozitare

Produs nesteril Interval temperatură de depozitare

LATEX

PCX-2108A
02/13

Produs care nu conține latex din cauciuc 
natural

A se menține uscat

Mai mic decât Mai mare decât

A nu se utiliza dacă ambalajul este 
deteriorat

Greutate corporală

Atenționare: Legile federale (S.U.A.) 
permit vânzarea acestui dispozitiv 
numai de către un medic sau la comanda 
acestuia.

eI
FU indicator

Instrucțiunile / Instrucțiunile de utilizare / 
Manualele sunt disponibile în format electronic 
la adresa http://www.masimo.com/TechDocs
Notă: instrucțiunile de utilizare în format 
electronic nu sunt disponibile pentru 
țările cu marcaj CE.

Brevete: http://www.masimo.com/patents.htm
Masimo este o marcă comercială înregistrată federal a Masimo Corporation.

Upevňovací manžety YI
Pro použití se senzorem pro opakované použití YI

P O K Y N Y  K   P O U Ž I T Í

  K použití pouze u jednoho pacienta	 LATEX

PCX-2108A
02/13

  Vyrobeno bez použití přírodního latexu�   Nesterilní

Před použitím upevňovacích manžet Masimo by si uživatel měl přečíst a pochopit Návod k  použití 
zařízení a/nebo monitoru, pokyny k použití senzoru YI a tyto pokyny k použití.

KONTRAINDIKACE
Použití upevňovacích manžet YI je kontraindikováno u pacientů, kteří alergicky reagují na pro-
dukty z pěnového uretanu nebo na lepicí pásku. 

POPIS
Upevňovací manžety Masimo® YI se používají k upevnění senzoru YI k místu aplikace. Upevňo-
vací manžety jsou určeny k použití pouze u jednoho pacienta.

POKYNY
A) Výběr upevňovací manžety podle tělesné hmotnosti

Tělesná hmotnost 
Multilokalitní 

manžeta  
Cleanshield®

Standardní malá 
manžeta

Standardní 
manžeta

Manžeta 
z pěnového 

materiálu

NON
STERILE

LATEX

Title: Graphics, Sensor/Cable symbols, 03/06
GR-14231
DRO-13914

-40 C

+70 C

+1060 hPa - +500 hPa
795 mmHg - 375 mmHg

5%-95% RH

5%

95%

%

1–3 kg ■ ■ ■

3–10 kg ■  ■ ■

10–30 kg ■ ■

10–50 kg ■ ■

> 30 kg ■ ■ ■ ■

B) Zajištění pomocí upevňovací manžety
1.	Postupujte podle Obr. 1. Manžetu z pěnového materiálu lze pro použití na malých místech 

aplikace, například dětských prstech na rukou i  na nohou nebo na rukou a  na nohou 
předčasně narozených dětí, zkrátit.

2.	Odstraňte fólii ze standardní manžety / manžety Cleanshield / standardní malé manžety, ale 
nechte ji připojenou na konci destičky.

3.	Postupujte podle Obr. 2a. Zatlačte výstupek na plošce světelného zdroje senzoru (kabel 
je označen červeným indikátorem) do otvoru vlevo (Obr. 2b.) a druhý výstupek na plošce 
detektoru senzoru do otvoru vpravo (Obr. 2c).

POZNÁMKA: � Postupujte podle obr.  2d. Středový otvor nebo malou manžetu používejte  
u pacientů s hmotností 10–30 kg.

4.	Pouze pro manžety Cleanshield: postupujte podle Obr. 3. Zahněte horní část nalepovací 
pásky dolů přes plošky senzoru a před přiložením senzoru sejměte z  přehnuté části 
nalepovací manžety krycí vrstvu.

Na výrobku nebo na štítku umístěném na výrobku mohou být uvedeny následující symboly:

SYMBOL DEFINICE SYMBOL DEFINICE

i

GR-10184A

Prostudujte si pokyny k použití
Značka souladu s evropskou směrnicí 
o zdravotnických prostředcích 93/42/EHS

GR-10199B

(modré pozadí)
Řiďte se pokyny k použití Autorizovaný zástupce pro Evropské společenství

Title:  Graphic, Manufacturer Symbol, Masimo
PCX-1986
Revision A
DRO-23934
05/09

Výrobce Kód šarže

K použití do RRRR-MM-DD Katalogové číslo (číslo modelu)

Nepoužívejte opakovaně / Použití pouze u 
jednoho pacienta

Omezení skladovací vlhkosti

Nesterilní Rozsah skladovací teploty

LATEX

PCX-2108A
02/13

Vyrobeno bez použití přírodního latexu Uchovávejte v suchu

Méně než Více než

Nepoužívejte, pokud je balení poškozené Tělesná hmotnost

Upozornění: Federální zákony (USA) 
omezují prodej tohoto přístroje pouze na 
prodej lékaři nebo na objednávku lékaře.

eI
FU indicator

Pokyny, Pokyny k použití a Příručky jsou 
dostupné v elektronické verzi na webové stránce 
http://www.masimo.com/TechDocs
Poznámka: Elektronické pokyny 
k použití nejsou k dispozici pro země 
s označením CE.

Patenty: http://www.masimo.com/patents.htm
Masimo je federálně registrovaná ochranná známka společnosti Masimo Corporation.

Ταινίες προσάρτησης YI
Για χρήση με τον επαναχρησιμοποιήσιμο αισθητήρα YI

Ο Δ Η Γ Ι Ε Σ  Χ Ρ Η Σ Η Σ

  Για χρήση σε έναν μόνο ασθενή	 LATEX

PCX-2108A
02/13

  Δεν έχει κατασκευαστεί με φυσικό ελαστικό λάτεξ�   Μη αποστειρωμένο

Προτού χρησιμοποιήσετε τις ταινίες προσάρτησης Masimo, θα πρέπει να διαβάσετε και να 
κατανοήσετε το εγχειρίδιο χειριστή της συσκευής ή/και της συσκευής παρακολούθησης, τις οδηγίες 
χρήσης του αισθητήρα YI, καθώς και τις παρούσες οδηγίες χρήσης.

ΑΝΤΕΝΔΕΙΞΕΙΣ
Οι ταινίες προσάρτησης  YI αντενδείκνυνται σε ασθενείς που παρουσιάζουν αλλεργικές 
αντιδράσεις σε προϊόντα αφρού ουρεθάνης ή/και σε κολλητικές ταινίες. 

ΠΕΡΙΓΡΑΦΗ
Οι ταινίες προσάρτησης Masimo® YI χρησιμοποιούνται για την προσάρτηση του αισθητήρα YI 
στη θέση εφαρμογής. Οι ταινίες προσάρτησης προορίζονται για χρήση σε έναν ασθενή μόνο.

ΟΔΗΓΙΕΣ
Α) Επιλογή ταινίας προσάρτησης βάσει του σωματικού βάρους

Σωματικό βάρος 
Ταινία πολλαπλών 

θέσεων  
Cleanshield®

Κανονική μικρή 
ταινία

Κανονική  
ταινία

Αφρώδης  
ταινία

NON
STERILE

LATEX

Title: Graphics, Sensor/Cable symbols, 03/06
GR-14231
DRO-13914

-40 C

+70 C

+1060 hPa - +500 hPa
795 mmHg - 375 mmHg

5%-95% RH

5%

95%

%

1–3 kg ■ ■ ■

3–10 kg ■  ■ ■

10–30 kg ■ ■

10–50 kg ■ ■

> 30 kg ■ ■ ■ ■

B) Προσάρτηση της ταινίας
1.	Ανατρέξτε στην Εικ. 1. Η αφρώδης ταινία μπορεί να κοπεί σε μικρότερο μήκος για εφαρμογή 

σε μικρότερες θέσεις, όπως στο δάκτυλο χεριού ή ποδιού ενός παιδιού ή στο πόδι ή χέρι 
ενός πρόωρου νεογνού.

2.	Αφαιρέστε το προστατευτικό από την κανονική ταινία/ταινία Cleanshield/κανονική μικρή 
ταινία, αφήνοντας το προστατευτικό στο άκρο της λωρίδας.

3.	Ανατρέξτε στην Εικ. 2a. Πιέστε το εξέχον άκρο («κουμπί») του αισθητήρα του πομπού 
(το καλώδιο είναι επισημασμένο με μια κόκκινη ένδειξη) μέσα στην οπή που βρίσκεται 
αριστερά, Εικ. 2b, και το άλλο εξέχον άκρο του αισθητήρα του ανιχνευτή μέσα στην οπή 
που βρίσκεται δεξιά, Εικ 2c.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ: � Ανατρέξτε στην Εικ. 2d. Για ασθενείς με σωματικό βάρος 10–30 kg, χρησιμοποιήστε 
την κεντρική οπή της μικρής ταινίας.

4.	Μόνο για την ταινία Cleanshield, ανατρέξτε στην Εικ. 3. Διπλώστε το επάνω τμήμα της 
ταινίας προσάρτησης πάνω από τα άκρα αισθητήρα και αφαιρέστε το κάλυμμα από το 
διπλωμένο τμήμα της αυτοκόλλητης ταινίας πριν τοποθετήσετε τον αισθητήρα στη θέση 
εφαρμογής.

Τα παρακάτω σύμβολα μπορεί να εμφανίζονται στο προϊόν ή στη σήμανση του προϊόντος:

ΣΥΜΒΟΛΟ ΟΡΙΣΜΟΣ ΣΥΜΒΟΛΟ ΟΡΙΣΜΟΣ

i

GR-10184A

Συμβουλευτείτε τις οδηγίες χρήσης
Σήμα συμμόρφωσης με την ευρωπαϊκή οδηγία 
93/42/ΕΟΚ για τα ιατροτεχνολογικά προϊόντα

GR-10199B

(μπλε φόντο)
Ακολουθήστε τις οδηγίες χρήσης

Εξουσιοδοτημένος αντιπρόσωπος στην 
Ευρωπαϊκή Κοινότητα

Title:  Graphic, Manufacturer Symbol, Masimo
PCX-1986
Revision A
DRO-23934
05/09

Κατασκευαστής Κωδικός παρτίδας

Χρήση έως ΕΕΕΕ-MM-ΗΗ Αριθμός καταλόγου (αριθμός μοντέλου)

Να μην επαναχρησιμοποιείται/Για χρήση 
σε έναν μόνο ασθενή

Περιορισμός υγρασίας φύλαξης

Μη αποστειρωμένο Εύρος θερμοκρασίας φύλαξης

LATEX

PCX-2108A
02/13

Δεν έχει κατασκευαστεί με φυσικό 
ελαστικό λάτεξ

Διατηρείτε στεγνό

Μικρότερο από Μεγαλύτερο από

Να μην χρησιμοποιηθεί εάν η συσκευασία 
έχει υποστεί ζημιά

Σωματικό βάρος

Προσοχή: Η ομοσπονδιακή νομοθεσία 
(ΗΠΑ) περιορίζει την πώληση της 
συσκευής αυτής μόνον από ιατρό ή 
κατόπιν εντολής ιατρού.

eI
FU indicator

Οι οδηγίες χρήσης, τα εγχειρίδια και άλλες 
οδηγίες διατίθενται σε ηλεκτρονική μορφή στη 
διεύθυνση: http://www.masimo.com/TechDocs
Σημείωση: Οι ηλεκτρονικές οδηγίες 
χρήσης δεν είναι διαθέσιμες για τις χώρες 
όπου χρησιμοποιείται η σήμανση CE.

Διπλώματα ευρεσιτεχνίας: http://www.masimo.com/patents.htm
Η ονομασία Masimo είναι καταχωρισμένο εμπορικό σήμα της Masimo Corporation σε ομοσπονδιακό επίπεδο.

Фиксирующие манжеты YI
Для использования с многоразовым датчиком YI

У К А З А Н И Я  П О  И С П О Л Ь З О В А Н И Ю

  Только для индивидуального использования	 LATEX

PCX-2108A
02/13

  Изготовлено без использования натурального латекса�   Без стерилизации

Перед применением фиксирующих манжет Masimo пользователь должен прочитать и принять 
к сведению руководство оператора для устройства и/или монитора, указания по использованию 
датчика YI, а также данные указания по использованию.

ПРОТИВОПОКАЗАНИЯ
Фиксирующие манжеты YI противопоказаны пациентам с аллергической реакцией на 
изделия из пеноуретана и/или самоклеящуюся ленту. 

ОПИСАНИЕ
Фиксирующие манжеты YI Masimo® используются для крепления датчика YI к месту 
установки. Фиксирующие манжеты предназначены только для индивидуального 
использования.

ИНСТРУКЦИИ
A) Выбор фиксирующей манжеты в соответствии с весом тела

Вес тела 
Манжета  

Cleanshield® 
Multisite

Стандартная 
уменьшенная 

манжета

Стандартная 
манжета

Манжета из 
пеноматериала

NON
STERILE

LATEX

Title: Graphics, Sensor/Cable symbols, 03/06
GR-14231
DRO-13914

-40 C

+70 C

+1060 hPa - +500 hPa
795 mmHg - 375 mmHg

5%-95% RH

5%

95%

%

1–3 кг ■ ■ ■

3–10 кг ■  ■ ■

10–30 кг ■ ■

10–50 кг ■ ■

>30 кг ■ ■ ■ ■

B) Крепление манжеты
1.	См. рис. 1. Длину манжеты из пеноматериала можно уменьшить, если установку 

требуется выполнить, например, для детей или недоношенных детей на пальцах рук 
или ног.

2.	Снимите защитное покрытие со стандартной манжеты/манжеты Cleanshield/
стандартной уменьшенной манжеты, оставив его приклеенным на кончике.

3.	См. рис. 2a. Нажмите «кнопку» на подушечке излучателя (кабель помечен красным 
индикатором) через отверстие с левой стороны рис. 2b и другую кнопку на подушечке 
детектора через отверстие с правой стороны рис. 2c.

ПРИМЕЧАНИЕ. � См. рис. 2d. Используйте центральное отверстие уменьшенной манжеты 
для пациентов весом 10–30 кг.

4.	Только для манжеты Cleanshield: см. рис. 3. Заверните верхнюю часть фиксирующей 
пленки под внутренние подушки датчика и снимите покровную пленку обмотанной 
части фиксирующей манжеты, прежде чем устанавливать датчик на место.

На изделии или на его маркировке могут использоваться следующие обозначения.

ОБОЗНАЧЕНИЕ ОПРЕДЕЛЕНИЕ ОБОЗНАЧЕНИЕ ОПРЕДЕЛЕНИЕ

i
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См. инструкции по эксплуатации
Знак соответствия Европейской Директиве 
о медицинском оборудовании 93/42/EEC

GR-10199B

(синий фон)

Следуйте инструкциям по 
эксплуатации

Авторизованный представитель 
в Европейском сообществе

Title:  Graphic, Manufacturer Symbol, Masimo
PCX-1986
Revision A
DRO-23934
05/09

Производитель Код партии

Использовать до ГГГГ-ММ-ДД Номер по каталогу (номер модели)

Не использовать повторно/
только для индивидуального 
использования

Ограничение влажности при хранении

Без стерилизации Диапазон температур хранения

LATEX

PCX-2108A
02/13

Изготовлено без использования 
натурального латекса

Хранить в сухом месте

Меньше Больше

Не использовать, если упаковка 
повреждена

Вес тела

Внимание! Федеральный закон 
(США) разрешает продажу данного 
устройства только медицинскому 
персоналу или по заказу 
медперсонала клиник.

eI
FU indicator

Инструкции, указания по 
использованию и руководства доступны 
в электронном формате по адресу:  
http://www.masimo.com/TechDocs
Примечание. Электронные руководства 
по эксплуатации недоступны в странах, 
где действует маркировка CE.

Патенты: http://www.masimo.com/patents.htm
Masimo является федеральным зарегистрированным товарным знаком Masimo Corporation.

YI 固定束带
与 YI 可重复使用型传感器搭配使用

使用说明
 仅用于单个患者	 LATEX

PCX-2108A
02/13

 非天然乳胶制造�  非无菌  

在使用 Masimo 固定束带之前，用户务必阅读并理解此设备和/或监测仪的操作手册、YI 传感器的使用说
明和本使用说明。

禁忌
如果患者对泡沫聚氨酯制品和/或胶带有过敏反应，则不宜使用 YI 固定束带。 

说明
Masimo® YI 固定束带用于将 YI 传感器连接到佩戴部位。每条固定束带仅可供一名患者使
用。
操作说明
A) 根据体重选择固定束带

体重 Cleanshield®  
多部位束带 标准小号束带 标准束带 泡沫束带

NON
STERILE

LATEX

Title: Graphics, Sensor/Cable symbols, 03/06
GR-14231
DRO-13914

-40 C

+70 C

+1060 hPa - +500 hPa
795 mmHg - 375 mmHg

5%-95% RH

5%

95%

%

1 kg~3 kg ■ ■ ■

3 kg~10 kg ■  ■ ■

10 kg~30 kg ■ ■

10 kg~50 kg ■ ■

> 30 kg ■ ■ ■ ■

B) 贴上束带
1.	参见图 1。泡沫束带可剪短以适合更小的部位，比如儿童的手指、脚趾或早产儿的脚
或手。

2.	撕下标准束带/ Cleanshield 束带/标准小号束带的背衬，但保留末端的背衬。
3.	参考图 2a。将传感器发射器垫片上的“凸部”（导线以红色标示）压入左侧小孔图 2b。
再将检测器传感器垫片上剩下的凸部压入右侧小孔图 2c。

注意：参考图 2d。对 10~30 kg 的患者使用小号束带的中间小孔。
4.	仅限 Cleanshield 束带，参考图 3。将固定胶布的上部向下折叠以覆盖至传感器垫片，
在将传感器固定于检测部位之前，撕下固定胶布折叠面上的保护衬垫。

下列符号可能出现在产品或产品标签上：

符号 定义 符号 定义

i

GR-10184A

参考使用说明 表明符合欧盟医疗器材指令  
93/42/EEC 的标识

GR-10199B

（蓝色背景）
遵循使用说明 欧洲共同体授权代表

Title:  Graphic, Manufacturer Symbol, Masimo
PCX-1986
Revision A
DRO-23934
05/09

制造商 批号

有效期 YYYY-MM-DD 分类号（型号）

请勿重复使用/仅用于单
个患者 储存湿度限制

非无菌 储存温度范围

LATEX

PCX-2108A
02/13

非天然乳胶制造 保持干燥

小于 大于

如包装损坏请勿使用 体重

警示：（美国）联邦法律限定
本装置只能由医生销售或遵
医嘱销售。

eI
FU indicator

访问 http://www.masimo.com/TechDocs 
即可获得电子格式的说明/使用
说明/手册
注意：电子使用说明书不提供给 
CE 认证国家/地区。

专利：http://www.masimo.com/patents.htm
Masimo 是 Masimo Corporation 的联邦注册商标。

YI付属ラップ
YIリユーザブルセンサで使用

使用方法
 単一患者への使用のみ	 LATEX

PCX-2108A
02/13

 天然ゴムラテックス不使用�  非殺菌

ユーザーは、Masimo付属ラップを使用する前に、装置および／またはモニターのオペレータ用マニ
ュアル、YIセンサの使用上の注意、この使用上の注意を読んで理解する必要があります。

禁忌
YI付属ラップは、発泡ウレタン製品および／または粘着テープにアレルギー反応を示す
患者には使用しないでください。 

解説
Masimo® YI付属ラップはYIセンサを装着部位に装着するために使用されます。付属ラッ
プは、単一患者への使用のみに使用します。

説明
A) 体重別の付属ラップの選択

体重
Cleanshield® 

マルチサイト対応
ラップ

標準プチサイズ
のラップ 標準ラップ フォームラップ

NON
STERILE

LATEX

Title: Graphics, Sensor/Cable symbols, 03/06
GR-14231
DRO-13914

-40 C

+70 C

+1060 hPa - +500 hPa
795 mmHg - 375 mmHg

5%-95% RH

5%

95%

%

1 kg～3 kg ■ ■ ■

3 kg～10 kg ■  ■ ■

10 kg～30 kg ■ ■

10 kg～50 kg ■ ■

30 kg以上 ■ ■ ■ ■

B) ラップの装着方法
1.	図1を参照してください。子供の指や足の指、早産乳幼児の足や手など、装着部位
が狭い範囲に対応できるよう、フォームラップを短く切り取ることができます。

2.	標準ラップ／Cleanshieldラップ／標準プチサイズのラップからバッキングを剥がし
ます。バッキングはテープの端部分に残したままにします。

3.	図2aを参照してください。左側の穴を使用して、エミッターセンサパッド（ケーブ
ルに赤色の標識が付いている）の「ボタン」を押します（図2b）。受光部センサパ
ッドのもう一方のボタンは右側の穴を使用して押します（図2c）。

注記：�図2dを参照してください。体重10～30 kgの患者には、プチサイズのラップの中心	
穴を使用します。

4.	Cleanshieldラップのみについては、図3を参照してください。付着テープの上側を
センサパッドを覆い隠すように折り曲げます。粘着ラップの折り曲げ部分から剥離
ライナーを剥がして、センサを部位に装着します。

製品または製品ラベルには次のシンボルが表示されていることがあります：

シンボル 定義 シンボル 定義

i
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使用上の注意を参照 EU医療機器指令93/42/EEC準拠

GR-10199B

（青色の背景）
使用上の注意に従う EU正規代理店

Title:  Graphic, Manufacturer Symbol, Masimo
PCX-1986
Revision A
DRO-23934
05/09

製造元 ロットコード

使用期限 YYYY-MM-DD カタログ番号（モデル番号）

再利用禁止/単一患者への
使用のみ 保管湿度の制限

非殺菌 保管温度範囲

LATEX

PCX-2108A
02/13

天然ゴムラテックス不使用 湿気厳禁

未満 以上

包装が破損している場合は使
用しないこと 体重

注意：米国連邦法では、本
装置の販売は医師によるも
のか、あるいは医師の指示
によるものに制限されてい
ます。

eI
FU indicator

手順/使用方法/マニュアルは、	
電子形式で入手できます	
（http://www.masimo.com/TechDocs）
注記：電子取扱説明書は、CE
マークの採用国では使用でき
ません。

特許：http://www.masimo.com/patents.htm
Masimoは、米国Masimo Corporationによる登録商標です。

YI 접착 랩
YI 재사용 가능 센서와 함께 사용

사용  지침
  환자 1인용	 LATEX

PCX-2108A
02/13

  천연고무 라텍스 비함유�   비멸균

Masimo 접착 랩을 사용하기 전에 장치 및/또는 모니터의 사용 설명서, YI 센서의 사용 지침 및 이 사용 지침을 읽고 
숙지해야 합니다.

금기 사항
YI 접착 랩은 발포 우레탄 제품 및/또는 접착테이프에 알레르기 반응을 보이는 환자에게 사용해서
는 안 됩니다. 

설명
Masimo® YI 접착 랩은 YI 센서를 사용 부위에 부착하는 데 사용됩니다. 이 접착 랩은 1명의 환자에
게만 사용해야 합니다.

지침
A) 체중별 접착 랩 선택

체중 Cleanshield®  
멀티 사이트 랩 표준 미니 랩 표준 랩 폼 랩

NON
STERILE

LATEX

Title: Graphics, Sensor/Cable symbols, 03/06
GR-14231
DRO-13914

-40 C

+70 C

+1060 hPa - +500 hPa
795 mmHg - 375 mmHg

5%-95% RH

5%

95%

%

1kg ~ 3kg ■ ■ ■

3kg ~ 10kg ■  ■ ■

10kg ~ 30kg ■ ■

10kg ~ 50kg ■ ■

> 30kg ■ ■ ■ ■

B) 랩 접착
1.	그림 1 참조. 이 폼 랩은 어린이의 손가락이나 발가락 또는 미숙아의 손이나 발같이 보다 작은 
부위에 사용할 수 있도록 짧게 자를 수 있습니다.

2.	표준 랩 / Cleanshield 랩 / 표준 미니 랩에서 뒷면을 제거하되 탭 말단의 뒷면은 남겨 둡니다.

3.	그림 2a 참조. 방출기 센서 패드(케이블이 빨간색 표시기로 표시됨)의 «단추»를 눌러서 왼쪽의 
그림 2b에서와같이 구멍에 통과시킵니다. 감지기 센서 패드의 나머지 단추를 오른쪽의 그림 2c
에서와같이 구멍에 통과시킵니다.

참고: � 그림 2d 참조. 환자의 체중이 10 ~ 30kg이면 미니 랩의 가운데 구멍을 사용하십시오.

4.	Cleanshield 랩을 사용할 때는 그림 3을 참고하십시오. 부착 테이프의 위쪽을 센서 패드 위로 
접어 내리고, 센서를 원하는 부위에 부착하기 전에 부착 랩의 접힌 부분에서 박리 라이너를 
제거합니다.

다음은 제품이나 제품 라벨에서 볼 수 있는 기호들입니다.

기호 정의 기호 정의

i
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사용 지침 참조 European Medical Device Directive 93/42/EEC  
준수 마크

GR-10199B

(파란색 배경)
사용 지침 준수 유럽 공동체(EC) 공인 대리점

Title:  Graphic, Manufacturer Symbol, Masimo
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Revision A
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제조업체 로트 코드

사용 기한 YYYY-MM-DD 카탈로그 번호(모델 번호)

재사용 불가/환자 1인용 보관 습도 제한

비멸균 보관 온도 범위

LATEX

PCX-2108A
02/13

천연고무 라텍스 비함유 건조한 곳에 보관

미만 초과

포장이 손상된 경우 사용하지 
말 것 체중

주의: 미국 연방법에 따라 이 
장치는 의사의 지시에 따라서만 
구입할 수 있습니다.

eI
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지침/사용 지침/설명서는  
http://www.masimo.com/TechDocs 
에서 전자 형식으로 제공됩니다.
참고: CE 마크 사용 국가에서는 
전자 형식 사용 지침을 사용할 수 
없습니다.

특허: http://www.masimo.com/patents.htm
Masimo는 연방 정부에 등록된 Masimo Corporation의 등록 상표입니다.

YI Ataşman Sargıları
YI Tekrar Kullanılabilir Sensör ile kullanım içindir

K U L L A N I M  K I L AV U Z U

  Sadece tek hasta kullanımı	 LATEX

PCX-2108A
02/13

  Doğal kauçuk lateks ile üretilmemiştir�   Steril değildir

Kullanıcı bu Masimo Ataşman Sargılarını kullanmadan önce cihaz ve/veya monitörün Kullanıcı El 
Kitabını, YI Sensörünün Kullanım Kılavuzunu ve bu Kullanım Kılavuzunu okuyup anlamalıdır.

KONTRENDİKASYONLAR
YI Ataşman Sargıları, köpük üretan ürünlere ve/veya yapışkanlı banda alerjik reaksiyon gösteren 
hastalar için kontrendikedir. 

AÇIKLAMA
Masimo® YI ataşman sargıları, YI sensörünü uygulama bölgesine bağlamak için kullanılır. 
Ataşman sargıları, yalnızca tek hasta kullanımına yöneliktir.

TALIMATLAR
A) Vücut Ağırlığına Göre Ataşman Sargısı Seçimi

Vücut Ağırlığı Cleanshield®  
Multisite Sargısı

Standart Küçük 
Sargı Standart Sargı Köpük Sargı

NON
STERILE

LATEX

Title: Graphics, Sensor/Cable symbols, 03/06
GR-14231
DRO-13914

-40 C

+70 C

+1060 hPa - +500 hPa
795 mmHg - 375 mmHg

5%-95% RH

5%

95%

%

1-3 kg ■ ■ ■

3-10 kg ■  ■ ■

10-30 kg ■ ■

10-50 kg ■ ■

> 30 kg ■ ■ ■ ■

B) Sargının Takılması
1.	Şekil 1’e bakın. Köpük sargı, bir çocuğun el veya ayak parmağı ya da bir prematüre bebeğin 

ayağı veya eli gibi daha küçük uygulama bölgeleri için kısaltılabilir.

2.	Arka kısmı şerit ucunda bırakacak şekilde yapışkanlı sargının arka kısmını Standart 
Sargıdan / Cleanshield Sargıdan / Standart Küçük Sargıdan çıkarın.

3.	Bkz. Şekil 2a. Yayıcı sensör pedindeki (kablo bir kırmızı gösterge ile işaretlenmiştir) 
“düğmeye” bastırarak, soldaki delikten geçirin Şekil 2b. Detektör sensör pedindeki diğer 
düğmeyi de sağdaki delikten geçirin Şekil 2c.

NOT: � Şekil 2d’ye bakın. 10-30 kg arasındaki hastalar için Küçük Sargının orta deliğini kullanın.

4.	Yalnızca Cleanshield Sargı içindir, bkz. Şekil 3. Ataşman bandının üst kısmını sensör 
pedlerinin üzerine katlayın ve sensörü bölgeye uygulamadan önce yapışkanlı sargının 
katlanmış kısmından açma kovanını çıkartın.

Aşağıdaki semboller üründe veya ürün etiketinde görünebilir:

SİMGE TANIM SİMGE TANIM

i
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Kullanım talimatlarına başvurun
Avrupa Tıbbi Cihaz Direktifi 93/42/EEC ile 
Uyumluluk İşareti

GR-10199B

(mavi arka plan)
Kullanım talimatlarını izleyin Avrupa topluluğundaki yetkili temsilci
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Üretici Lot kodu

Son kullanma tarihi YYYY-AA-GG Katalog numarası (model numarası)

Tekrar kullanmayın/Yalnızca tek hasta 
kullanımı

Saklama nem sınırı

Steril değildir Saklama sıcaklığı aralığı

LATEX

PCX-2108A
02/13

Doğal kauçuk lateks ile üretilmemiştir Kuru tutun

Küçüktür Büyüktür

Paket zarar görmüşse kullanmayın Vücut ağırlığı

Dikkat: Federal Kanunlar (ABD) bu 
cihazın satışını bir doktor tarafından veya 
bir doktorun izniyle yapılacak şekilde 
kısıtlamaktadır.

eI
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Kullanım Talimatları/Kullanım  
Kılavuzu/El Kitapları elektronik biçimde  
http://www.masimo.com/TechDocs 
adresinde yer almaktadır
Not: CE işaretli ülkeler için elektronik 
biçimde Kullanım Talimatları 
bulunmamaktadır.

Patentler: http://www.masimo.com/patents.htm
Masimo, Masimo Corporation’ın federal olarak tescilli ticari markasıdır.

لفافات YI الملحقة
للاستخدام مع مستشعر YI القابل لإعادة الاستخدام

توجيهات الاستخدام
 غير مُعقَّم  لا يحتوي هذا المنتج على مطاط اللاتكس الطبيعي� LATEX

PCX-2108A
02/13

 استخدام لمريض واحد فقط	

 YI يجب على المستخدم قراءة دليل مشغل الجهاز و/أو الشاشة، فضلاً عن توجيهات استخدام مستشعر ،Masimo قبل استخدام اللفافات الملحقة من
وتوجيهات الاستخدام هذه وفهمها.

موانع الاستعمال
يُحظر استعمال لفافات YI الملحقة للمرضى الذين يعانون من حساسية تجاه منتجات المطاط الإسفنجي و/أو الشريط اللاصق. 

الوصف
لمريض  للاستخدام  مُعدة  الملحقة  اللفافات  تكون  الاستعمال.  بموضع   YI مستشعر لتثبيت   Masimo® YI الملحقة اللفافات  تُستخدم 

واحد.

الإرشادات
أ( اختيار اللفافة الملحقة حسب وزن الجسم

شريط Cleanshield®‎ وزن الجسم 
شريط إسفنجيشريط قياسيشريط قياسي صغيرمتعدد المواضع

NON
STERILE

LATEX

Title: Graphics, Sensor/Cable symbols, 03/06
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-40 C

+70 C

+1060 hPa - +500 hPa
795 mmHg - 375 mmHg

5%-95% RH

5%

95%

%

■■■1 كجم ~ 3 كجم

■■ ■3 كجم ~ 10 كجم

■■10 كجم ~ 30 كجم

■■10 كجم ~ 50 كجم

■■■■< 30 كجم

ب( تثبيت اللفافة
ارجع إلى الشكل 1. يمكن قص اللفافة الرغوية على الطول الأقصر حتى تناسب مواضع التثبيت الأصغر مثل إصبع الطفل، .11

أو إصبع القدم، أو قدم أو يد الرضيع المبتسر.
أزل ورقة الدعم عن اللفافة القياسية / لفافة Cleanshield / اللفافة القياسية الصغيرة، مع ترك ورقة الدعم على نهاية الشريط..22
ارجع إلى الشكل 2a. اضغط على "الزر" الموجود على ضمادة مستشعر الباعث )يكون الكابل محددًا بعلامة مؤشر أحمر( .33

الفتحة  خلال  من  الاكتشاف  جهاز  مستشعر  ضمادة  على  المتبقي  والزر   .2b الشكل اليسار  على  الموجودة  الفتحة  خلال  من 
.2c الموجودة على اليمين الشكل

ملاحظة: �ارجع إلى الشكل 2d. استخدم فتحة المركز للفافة الصغيرة مع المرضى الذين تتراوح أوزانهم من 10 إلى 30 كجم.
بالنسبة إلى لفافة Cleanshield فقط، ارجع إلى الشكل 3. قم بثني الجزء العلوي من شريط التوصيل للأسفل فوق ضمادات .44

المستشعر وأزل بطانة التحرير من القسم المثني لأعلى بالشريط اللاصق قبل تثبيت المستشعر على الموضع.

قد تظهر الرموز التالية على المنتج أو ملصق المنتج:

التعريفالرمزالتعريفالرمز
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علامة المطابقة لتوجيه الأجهزة الطبية الأوروبي ارجع إلى تعليمات الاستخدام
‎93/42/EEC

GR-10199B

)خلفية زرقاء(
الممثل المعتمد في الاتحاد الأوروبياتبع تعليمات الاستخدام

Title:  Graphic, Manufacturer Symbol, Masimo
PCX-1986
Revision A
DRO-23934
05/09

كود الدفعةالشركة المُصنِّعة

رقم الكتالوج )رقم الطراز(يجب الاستخدام قبل العام-الشهر-اليوم

يُحظَر إعادة الاستخدام/استخدام لمريض 
حد رطوبة التخزينواحد فقط

نطاق درجة حرارة التخزينغير مُعقَّم

LATEX
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لا يحتوي هذا المنتج على مطاط اللاتكس 
حافظ على جفاف المنتجالطبيعي

أكبر منأصغر من

وزن الجسملا تستخدم المنتج إذا كانت العبوة تالفة

تنبيه: يحظر القانون الفيدرالي )الأمريكي( 
بيع هذا الجهاز إلا من خلال الطبيب أو 

بناءً على طلبه.
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تتوفر إرشادات/توجيهات الاستخدام/أدلة 
 الاستخدام بتنسيق إلكتروني على 

http://www.masimo.com/TechDocs
ملاحظة: لا تتوفر تعليمات إلكترونية للاستخدام 

.CE في الدول التي تتطلب علامة

http://www.masimo.com/patents.htm :براءات الاختراع
.Masimo Corporation هي علامة تجارية مسجلة فيدراليًا لشركة Masimo


